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C O N V E N I O  

ENTRE 

E ~ P ~ A  Y LA REPWLICA S S W C A  DX MAUKIFBNIA 

SOBRE TRANSPORTE AIXEO 

E1 Gobierno español y 

S1 Gobierno de la ~epública Islámica de Nauritasia 

Deseosos de favorecer el desarrollo de los trans- 

portes aéreos entre España y Mauritania y de proseguir en la 

mbdida más smpl ia  posible la oooperaci6n internacional en es- 

te t e r r e n o ;  

Deseosos de aplicar a estos transportes los princi- 

220s  y las. disposlcionez del Convenio relativo a la Aviacidn 

C i v i l  Internacional firmado en Chicaga el 7 de Diciembre de 

1944, l 

Han c a n v e ~ d o  lo siguiante: 

1. Cada uña de laa Partee Contratantes concede e la 

otra Parte Contratante l o s  derecnos especificados en el pre- 

sente Convenio, con el f í n  de establecer serPicios aéreos in- 

ternacionaies reguiares en las Rutas Es?ecificaáas. Las Eb- 

presas de transporte aéreo designadas por cada Parte  Contra- 

tante gozar&,  entras exploten un Servicio convenido en 

una Rata Espec i f i cada ,  de l o s  s imentes  derechas: ' , ,  

. . . *  l... 



a) Sobrevo la r ,  sScn aterrizar, el t e r r i t o r i o  de la 

otra Farte  Contratante. 

1 
l 

b) Xacer escalas  en dicho 7iemritorio para f i n e s  no 
i 

comerciales, 

c) Hacer escalas en los puntos del territorio de la 

I otra Parte Contratante que ae especifiquen en el 

Cuadra cie Rutas que figura. en el Anexo al pre- 

septe Acuerdo, para tomar y dejar pasajeros, 

correo g carga en t r a i c o  internacional, con ex- 

ciusadn del tráfico de cabotaje en dioho t e r r i -  

torio. 

2. Las Rutas en las cuales las Empresas aéreas desima- 

das estar& autorizadas a operar los servLaias aéreos interna- 

cionzles, se esoecif icarh en el Cuadro de Rutas (en adelante 

denominado "Servicios convenidos" y "Rutas especiSicadasl' 1. 

3 .  Para la aplicación del presente Acuerdo y su anejo: 

a) Iia palabra 18territoriof' se entiende tal como que- 1 
da def inida en el Aridculo 2 del Convenio rela- 

1 

t i v o  a la ~viac idn Civil Internacional. 

b) La e x p r c s i 6 n  wAutoridades ~eronáuticas'' siglifí- 

ca: t 

i - En lo que se refiere al Estado español, 31 .e- ! 

nisterio del Aire. 

- Z h  lo que se refiere a la República Islámica 

dviación C i v i l ,  

- o, en ambos casos, toda persona u Organimo 

que esté fzcultado p a r a  asumir las  funciones 

actualmente e j e r c i d a s  por ellos. 



Autorizaciones neceserias. 

1. Cada una de las P m t e s  Con-irataates tendrá derecho a 

designar, p ~ e v i a  coirmeicaci6n por escrito a la otra P z r t e  Con- 

tratante, una o d s  Empresas de t r a n s p o r t e  adrea que ex- 

ploten los Servicios convenidos en las Rutas Espec i f i cadas .  

2 .  Al recibir dicm designación, la otra Par te  Contra- 

tante deberá, coa arreglo a las dieposicionee de los párrafos 

4.e y 5 U e l  presenie Artículo, conceder sin demora a la Empresa . 

o %presas de transporte d r e o  designadas, Las Autoriaacione~ 1 

I 1 

3. Cada una de las Partes Contratantes t e n d r á  e l  derey 

cho de anular la desígnacidn que haga hecho de iina btzresa 

a d r e a ,  así como sustituirla 2or otra &presa distinta nedian- 

te notificacidn por escrito a la otra ?-te. 

4. L a s  Autoridades Aeronáuticas de una.de las ?artes 

Contratantes podrán exigir que la  Empresa de Transporte &reo 
!! 

designada por  la otra Parte Contratante demuestre, de aonfor- 

midad con las disposiciones del Convenio de ~viaci6n Civil 

Lnte,rriacional (~hicago 1944), que esta en condiciones de cum- 

plir con las obligaciones prescritas en las Leyes y Reglamen- 

t o a ,  normal y razor,ablemente aplicados -or dichas Autoridades 

a la explotación de l a s  seIvicios a é r e o s  internacionales, 

5. Cada una de las Partes Contratantes tendrá el dere- 

cho de rehusar las  autorizaciones menoionadaa en el -&rsfo l 
segunda de e s t e  íkr t fculo  cuando no e e t d  convencida de que una 1 
parte sustenclal de la propleciad y e l  control efectlso de es- 1 
ta Ehpresa se h a l l e  en manos de la Parta contratente que ha 1 
designado a la Empresa a de sus nacionales. 1 



6 .  Cuando una &presa de t ranspor te  a6reo hzga sido 

de ese modo designada y autoriuadz, podrá  comenzar, en cual- 

quier momento, a exp lo t a r  l o s  servicios .  oonvenidos, siempre 

que esté en v i g o r  en dicho servicios una tarifa de con fo rm i -  

dad con las d i s p o s i c i o n e s  d e l  Articulo 7 9  d e l  - r e s e n t e  Acuerdo, 

PsniLacfQ y suspensidn 

1. Cada 'una de las Partes ConVmiantes se  reserva e l  

derecho de revocn una autorizacibn concedida a una Empresa 

de transporte adreo designada por la o t r a  Pa r t e  %ontratmte, 

o de suspender el ejercicio por dicha Empresa de l o a  dereohos 

es~ecifícados en el Articulo 1Q del pre~ente Convenio, 

a)  cuando no  esté aoñvenaida de que una parte sus- 

tanaial de la propiedad y el control efectivo 

de esa &presa no se halla en m a s  de la Parte 

Contratante que ha designado a la Empresa, ni de 

SUS nacionales, o 

b) cuando esta Enpresa no cumpla las Leyes o Regla- 
1' 

mentos de la Parte Contratante que concede es- 

*os derechoa,  o 

c) cuando la Enpresa aérez deje de expiotar l o s  scr- 

v i c i o s  convenidos con a r r e g i o  a las c.onüiciones 

prescritas en el $resente Acuerdo, 

2. A menos que la revocacibn, o susoensidn inmediata 

sean esenciales para impedir nuevaa izfracciones de las Ze- 

yes o Reglamentos, te1 derecho se ejercerá sblamente desgués 

de consultar- a la o t r a  Pa r t e  Contratante, 



ARTICULO 4Q 

Aduanas y exenciones. 

l.. Las  seronsves utilizadas en loa servicios aérsos 

iaternacionales oor les Empresas de transporte aéreo desig- 

nadas de cualquiera de las Partes Contratantes y su eqirfgo 

n a b i t u a l ,  combustible, lubrificantes, asf como eunhis t ros  

(incluso alimentos, bebidas y tabaco) a bordo de tales aero- 

navee, estarán exentos de todos los derechos de aduanas, de 

ine~ecci6n u otros derechos o tasas a. i  entrar  en el territo- 

rio de la otra Parte Contratante, siempre que este equipo y 

provisiones permanezcan a bordo de la aeronave hasta elmomen- 

to de su reexportacsbn. 

2. Estarán i g k h e n t e  exentos de l o s  Msmos derechos y 

tesas, con excepción del pago sor servioíos prestados: 

a) Los suministros de a bordo embacsdos en el terri- 

torio cie cualquiera de las Partes contratantes, 

dentro de los l h i t e s  fijados por las Autoridades 

de dicha Par t e  Contratante, +ara su consumo a 3or-  
I 

do 'de  ES aeronaves dedicadas a servicios ia'cerna- 

c i o n d e s  &e la otra Par t e  Contratante. 

b) L a s  3iezes  de repuesto ln*roducidas en el territo- 

rio de una de las ?artes Contratentea para  el man- 

tenimiento o re-aración de las aeronaves utilizadas 

en los servicios ahreos inter~scionales por l a s  Yn- 

presas de transoorte aéreo desigu~as por la o t r a  

Parte Contratante; y 

c) El com'mst ib le  y lubr i f icante  destinados al a-~ae- 

tecimieato Ce las aeronaves explotadas por los a- 
presas de traasgorte aéreo designadas por la otra 



Pazte Contratante y dedicadas a servicios akreos Lri- 

ternacionales, incluso cuando estos suministros se 

con- durante el vuelo sobre el territorio &e la 

Parte Contratante en la cual se hayan embarcado, 

Podrá ex iarse  que queden sometidos a vigilancfa 

o control aduanero los artículos mencionados en los subo&ra- 

f os a), b) y c). 

3 . El equipo habitual de las aeronaves, así como otros 

artículos y provisiones que se enouentren a bordo de las aero- 

naves de URR Par t e  Contratante, no p o d r b  desembarcarse en el 

territorio de la otra Parte Contratante, sin aprobacibn de las 

Autoridades Aduanera8 de dioho territorio. En ta3. caso, podrth 

mantenerse bajo vígilancia de dichas Auioridades heste que sean 

reexportadas o se dispoqp de ellas de otra forma debidamente 

autorizada. 

4. Los pasajeros ea t r h s i t o  a trads del territorio 

de una cualquiera de las Partes Contratantes, estar& a lo 
1 

sumo, su jetos a un ~ i m p l e  con t ro l .  El. equipaje y la caiga en 

t r á n s i t o  directo estar& exentos de derechos de aduanas y de I 
l .  

otro6 derechos similares. 

ARTICDLo 5 Q  

Certificados y licencias 

Los certificados de navegabilidad, los t f t u l o s  de 
1 

a p t i t u d  y 13s licencias expedidas o convalidadas por unz de I 

las Partes Contratantes serán reconocidaa por la otra ?=te 

Contratante parz la explotación de las mtas  d e l a i d a s  en 

el Anexo, Cada Parte Contratante se reserva, no obstante, el 
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derecno de no reconocer l a  va l idez  pare e l  eobrevuelo de su 

3ropio territorio de los títulos de a p t i t u d  y las l i cenc ias  

e x p d i d a s  a sus prosios sú8ditos por otro Estado. 

Normas de capacidad 

1. Deberá existir justa e igual o g o r b i d a d  para to- 

das las Ihpreeas de las dos Partes Con t r s t an t e s ,  para reaii- 

z a r  los Serficios conveniaos en las Rutas Zs~ecificadas en- 

tre los territorios respectivos. 

2. Las Partes  Contratantes deber& tomar en consi.de. 

ración en los recorridos comunes sus intereses mútuos, a f i n  

de no e i e c t a r  de foma inaebide sus servicios reepectívos. 

3 Los Servi,cios convenidos que reaiicen lzs Etnzresae 1 1 
d e s i s a d a s  por las PaPes Contratantes, deberán estar en re- 1 

i 1 
lación directa con Ins necesidades d e l  transporte en las RJ- 

t a s  Especificadas y tendrán'como objetivo -r5mordial  ofrecer, 
i 
i 
f con un c o e f i c i e n t e  de carga razonable, adeouada caoacidad ssr 

ra atender las necesidades presentes, o razooablemente previ- 1 
sibles, ce kransoorte de oasajeros, caz-ga y correo e n t r e  el 1 

[ 

territorio ae la P a t e  Contrztante cue designa la anprese a;- : 

rea y el -aís de destino finel. del .irw'ico. 

4. ?ara el transporte de pasajeros, carga y correo, 

que se r e a l i c e  con  toa de una Ruta Espec i f i aade  siwados 

en e l  t e r r i t o r i o  ae otros Estados distintos del que desigza 

a la Empresa aérea, se t e ~ d r á  en cuenta el o r h c i p i o  gsnersl . 

de que la capsciaad ofrecida deber6 estar en relzcidn con: 

a) La demanda del tráfico entre el - ~ d s  de o r igen  y los 



p f s e s  de d e s t i n o .  

b) Las exigencies de uzla e q l o t a c i ó n  eoonÓmica de 12s 

líneas de que se %rata. 

c) La demanda de trafico existente en las  regionee F e  

atraviesa, teniendo ea cuenta las líneas locales y 

regionales y la cláusula de cagacidad que se ha fi- 

jado en el Anexo al presente Acuerdo. 

ARTICULO 7Q 

Tarifas de transporte 

1, Las tarifas d e  las a p r e s a s  de transporUe aerea 

que una de las Partes  Contratantes aplique aL transporte 

destinado ai territoria de la otra Parte Contratante o pro- 1 

cedente del mismo, se establecer& a niveles razoaablss, te- 

niendo en cuenta todos los f a c t o r e s  p e r t m t e s ,  e s p e c i a e n -  

te el costo de la explotaci6n, un beneficio razonable y las 

tarifas de 18s otras &presas de transoorte aéreo. 

2. Si e s  gosible, las tarifas mencionadas en el párrz- 

L o  1 de este Articulo, eerán fijadas de coh& acuerdo por 1 s  

'Empresas de transporte adreo d e s i p a ~ a s  yor ambas ?arte Con- 

tratantes, en cocsulta coa las otras apresas que exyloten to- 

de l a  ruta a parte ¿e la m i s m a ,  De ser fectibie, se Llsgará 

a tal acuerdo mediante el procedimiento oe ~ijacidn de tari- 

f a  establecido por la ~cociación de Tranapor-te béreo hter- 

nacional ( 1 - A .  TOA. 

3. Las  farifas así fijadas se someterán a la a-roba- 

ción de las Autoridades ~eronbticas de las Partes Co,?*ratan- 

tes 2 o r  lo menos treinta d i a s  antes de la fecha previska gara 

que entren en vigor. En casos especiales podr6 reducirse este 

ylazo, siempre que estén de acuerdo dichas Autoridades, 
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I 4 .  S i  la3 Enpresas de transporte aéreo d.esiepadac no 

pueden ponerse de acuerdo sobre una %=ifa cualquiera, o si 

por cualquier  n o t i v o  no puede l i J a r s e  una $ a l f a  se& las 

d i spos i c iones  del ?&rafo 2Q de este Ar¿4culo, o si durante 

los primeros q?unce días del plazo de treinta d í a e  menciona- 

do en el p&rafo 3 2  de es te  Artículo, una de las Pestes Con- 

trataates notifica a la otra P&e Coniratante su desacuerdo 
0 

con alguna tarifa convenida, de conformidad con l a  dispos i -  

ciones d e l  p&re30 29 de este ~rtículo, las Autoridades Aero- l 
I 

d u t i c a s  de las Partes Contratantes tratar& de determinar l a  

tarifa de ndtuo acuerdo. 

5 .  Si las Autor2dades ~eron6uticaa no pueden convenir 

~ r t í c u l o  13 del presente Canvenio. 

6 . Con arreglo a las disposiciones d e l  pár refo  3Q de 
I I  

la aprobación de una tarifa cualquiera, sometida a ellas, 1 

este A ~ t í c u l o ,  ninguna tarifa e n t r u á  en v i g o r  si las Auto- t 
ridades -4eron5uticas de una de las ?artes Contratantes no la ,! 

j 
agme ban. 

i 

con arreglo zl párrafo 39 d e  e s t e  Articulo, ni l a  f i j ac idn  

de  cua lqu i e r  tarifz de acuerdo con el p á r r a f o  4Q, la coo-t;ro- 

ve-rsia 'será resuelta. &e conlonúdzd con las disposiciones del 

7. Las tarifas e s t a b l e c i d a s  de zcuerdo con las disoo- 
I 

1 

aicione~ de este Ccnverio, continuarán en vigor hasta que se 1 
hayan fijado nueves tarifas, de cordormidad can las disposi- 

ciones de e s t e  A r t í c u l o .  

LITICULO 89 
j 

E s t a d f s t i c a s ,  

L a s  Autoridades Aeran6uticas de cada una de l a s  



Par te s  Contratantes deber& f a c i l i t a r  a las Autoridsdev Acro- 

náuticas de l a  o t r a ,  s i  l e s  fuesen s o l i c i t a d o s , . 1 0 : 3  h f o r m e s  

e s t a d í s t i c o s  que razona'blemente puedan c o n s i d e r a r s e  necesa- 

r i o s  para  revisar la  c ~ p a c i d a d  requerida en l o s  S e r v í c i o s  

conveniaos por  l a s  Empresas a é r e a s  designadas po r  L a  o t r a  

Parte Cont ra tan te .  Dichos informes incluir& todos 108 d a t o s  

que sean precisos para deteminar  el volumen d e l  trafico 

t r a n s p o r t a d o  por las mencionadas Empresas en l o s  S e r v i c i o s  

convenidos. 

A R T I r n  9Q 

Cada Parte Contratante se compromete a aaegurar  a 

la ~ t r a  Parte Contratante la libre transferencia, al cambio 
- 

oficial, de las excedentes de l o s  i n g r e s o s  respec to  a los gas- 

tos, o~tenidos en su t e r r i t o r i o  como r e d t a d o  del transporte 

de oasajeros, equipajes, correo ymerculcias r e a l i z a d o  p o r  l a  

%presa .de t r a n s p o r t e  aéreo desigaada por la o t r a  ?arte Con- 

t r a t a n t e .  

AiIICICULO l0Q 

Consultas. I ' 

Las Autoridade6 A~ronáutices de las Partes Con$ra- 

tantes se consultarán de vez en cuando, con e s p í r i t u  de es- 

trecna colaborac ión ,  a fin de zsegurar lz apliaacibn satisrac- 

t o r i a  d e  la3 di , spos ic iones  del orenente Convenía y BU Anexo. 

ARTICULO 110 

YodLEicaci6n d e l  Acuerdo. 

l. Si cualquiera de las Partos Contratantes  estima 

conveniente m o d i f i c a r  alguna de las disposlciones del Tresen- 
1 

t e  Convenio, podrá solicitar una consulta a la 0t1-a Parte Con_ 

tratmte; tal consulta, que podrá hacerse entre las Autorl- i 
i ' 
i .  

dades Aeronáuticas verbalmente o por correspondaacia, se ini- j j '  
i ! 

/ l .  
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ciar5 dentro de un plazo de sesenta dfas a c o n t u d e  la fe- 

cha de la solicitud. Todas l a s  modflicaciones as1 convenidas 

entrarán en vigor  cuando hayan sido confimadss mediante Can- 

j e  de Notas p o r  v ía  diplomática. 

2. Las modificaciones del h e x o  a este  Cowenio  po- 

drán hacerse mediante acuerdo directo entre las Autoridades 

Aeronáuticas competentes de las Partes Contratantes. 

ARTIclíW, 12Q 

MoUicaofones por  Acuerdos Multilaterales. 

El presente Convenio y su Anexo se enkendarkn pa- 

ra que estén en a m o d a  con cualquier Convenio Multilateral 

que sea obligatorio para las  dos Partes Contiratantes. 

ARTICULO 1 3 ~  

Denuncia. 

Cualquiera de las Partes Contratantes podrá, en 
i 

cualquier momento, notificar a la otra Parte  Contratante su 

decis ión  de denunciar el presente Convenio. Esta notiffca- 

cidn se comunicará sísrultáneamente a la Organizacidn de Avia- 

ci6n Civil internacional. Si se hace tal notificacibn, el 

Convenio tenninará doce mses después de la fecha en que re- 

ciba la notificacibn de la otra Parte Contratante, a menos 

que dicha notificaci6n se re t i re  p o r  acuerdo mfituo antes de 

la expiracihn de dicho plazo, Si la Parte Contratante no acu- 

sare recibo de dicha notificación, Qsta se consideraria reci- 

bida catorce &las después de que la Organización de Aviac ián  

C i v i l  Internacional haya recibido la notificacibn. 



Solución de Controversias. . 

1. caso de s u r e  una controversia de interpreta- 

ci6n o aplicaci6n del preaepte Acuerdo entre Las Partes Con- 

tratantes, éstas tratarán, ea primer lugar, de solucionarla 

mediante negociaciones directas. 

2. si las Parte8 ~ontratantes no llegan a una soiucibn 

mediante negociaciones, la cantraversia podrá ser sometida, 

de común acuerdo, a la decisión de cualquier persona u orga- 

nismo o, en el caso de que lo solicite una de las Partes Con- 

tratantes, podrá ser sometida a la decisión &e un Tribunal 

compuesto por t r e s  Arbitras, i;ao nombrado por cada una de las  

Partea Contratantes y un tercero designado por  los dos g r h -  

ramente nombradas. Cada una de la8 Partes Contratantea no- 

brará un Arbitro dentro de un plazo de sesenta dias contado8 

desde la fecha en que reciba cualquiera de les Partes Contra- 

tantes un preaviso de la otra P a r t e  Contratante, por d a  di- 

plomgtica, solicitaoho el arbitraje de la controversia; y el 

tercer Arbitro se nombrará dentro de un nuevo plaeo de seeen- 

t a s  días. Si cualquiera de las Partes Contratantes no d e s i p a  

un Arbitro dentro del plazo señalado o si e l  teroer U b i t r o  

no ha sFdo designada dentro d e l  plaeo f i jado ,  cualquiera de 

las Partes Contratantes p o d d  pedir al Presidente del Consejo 

de la Organiaacibn de Aviacibn Civil Internacional que nombre 

un Arbi$ro o hbítros, según el caso. tal oaso, el tercer 

Arbitro será naaional de un tercer Estado y actuar$ como Be- 

sidente del Trfbaaai Arbitral. 

3. Las Partes Contratantes se comprometen a respetar 

. . -/. L I 



toda dec i s ión  tomada de acuerdo con el phrrafo 29 d e l  pre- 

sente A r t i c i l l a .  

ARTICULO 15Q.' 

El presente Convenio y cualquier Canje de Botas 

gue s e  oelebre se& lo prevfsto en el Artlculo LO parrafo 

1), se registrarán en la ~r~antiiacibn de ~vlacibn C i v i l  In- 

ternacional (O-A.C,L). 

Disposiciones finalea 

t El presente Acuerdo entrara en vigor un m e s  des- 
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'VI 

l. 

1 

1 )  

Cuadro de Rutaa 

1. Rutas mauritanas. 

Al Desde puntos en bfauritania a Las Palmas. 

1: 1 

1 f 

I: ; 
1: .] y: 

! - 
1.; 

11. Rutas españolas. í i 
A. Desde puntos de España a Port-Etienne. l 

i 
l 

Capacidad 
1 
1 
1 

La capacidad ofrecida inicialmente por l o s  s erv i c io s  regula- / 
, res esttp.'adoe e. el precente Acuer'o y su Anexo ser' &e dos vuelos 

semanales en avión Convair Metropolitan, DC-4 o similar. Esta capa- l 

1 
cidad se repartirá, dentro de l o  posible ,  en dos partes iguales entre 

l a s  empresas designada0 por ambos paises. Cuando se considere necesa- 

r io  las Autoridades aeronduticas Be España y Mauritania se consulta- 

r6n para ajustar l a  capacidad ofrecida a las  necesidades de t ra f i co .  1 

, , 
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